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1 FIRST USE
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2 TOASTING
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6 CLEANING
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English

SAFELY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS:

e This appliance is not intended to be
operated using an external timer or separate
remote control system.

&. For your safety, this appliance conforms

with applicable standards and regulations

(Directives on low voltage,

electromagnetic compatibility, materials

in contact with foodstuffs, environment,
etc.).

&- In accordance with the CSC notice of
2/12/04, this product features a
mechanical design allowing the bread
ejection mechanism to be detached from
the power cut-off element.

e Check that the electricity supply voltage
corresponds to the voltage indicated on the
appliance (ac current only).

« Given the many standards in effect, if this

toaster is used in a country other than the

country where it was purchased, have it
checked by an approved service centre (see
enclosed after sales service information).

Check that the electricity installation is

sufficient to supply the power required by

this appliance.

Always plug the toaster into an earthed

socket.

Use extension leads which are in good

condition, with an earthed connection, and

with a minimum rating of 10A.

This appliance is intended to be used in

household only. It is not intended to be

used in following applications, and the
guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

TO PREVENT ANY ACCIDENTS
When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed:

DO:
o Carefully read and follow all the instructions
for use.

10

‘Toaster Subito NC00113994_- 18/07/1%:2—2 Page10

e Close supervision is necessary when the
toaster is used by or near children or certain
disabled persons who are not familiar with
these instructions and should only use this
toaster under surveillance of a responsible
adult.

e The toaster must always be used in the
upright position, never on its side or tilted
forwards or backwards.

 Before each use make sure that the crumb
tray is fitted correctly.

« Regularly remove crumbs from the crumb
tray.

 The bread control lever must be in the "Up”
position before plugging in or unplugging
the appliance.

e Unplug the appliance if it shows any
working abnormalities.

o Unplug from the power socket when not in
use during and before cleaning. Allow to
cool down before cleaning or storing.

« To unplug remove the plug from the wall
socket (when the toasting cycle is finished).

o If the bread jams in the slots after toasting
and the elements do not switch off, unplug
the plug immediately and wait for the
appliance to cool before attempting to
remove the bread.

e Bread can burn; Therefore do not use this
appliance near any flammable materials
such as curtains, under shelving or under
wall cupboards.

e Use on a flat, stable heat-resistant work
surface, away from any contact with water
and never use underneath a built in kitchen
alcove.

DO NOT:

« Do not let the toaster operate unattended,
particularly when toasting for the first time
or when settings have been changed.

« Do not store the cord or the plug between
the slots in the appliance.

« Do not unplug the appliance by pulling on
the cord.

« Do not move or carry the appliance during
use.

A « This appliance is not intended for use by

persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
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they have been given supervision or /\

instruction concerning use of the

appliance by a person responsible for their

safety.

o Children must be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

« Do not leave the appliance within the reach
of children.

eDo not use outdoors.
environments.

« Do not use the appliance for any other use
other than that for which it was designed.

« Do not touch the metal parts or hot surfaces
of the appliance when it is working.

e« Oversized foods, metal foil packages, or
utensils (spoon, knife, etc.) must not be
inserted into a toaster as they may cause an
electric shock or fire.

« Do not use accessory attachments that are
not recommended by the manufacturer as
this may be dangerous.

« To protect yourself against and electrical
shock do not immerse the cord, plugs, or
appliance in water or other liquids.

« Do not place any sugar coated type of
bread in the toaster or anything that may
melt or drop into the toaster, do not toast
small pieces of bread or croutons as this
may cause damage to the toaster or a risk
a fire.

« Do not try to toast very thick slices of
bread that could become stuck in the
toasting slots.

« Do not use this appliance if:

- it has a damaged cord.

- the appliance has been dropped and has
visible damage or does not operate
properly.

In any of these instances, the appliance must

be sent to your local approved after-sales

service centre to avoid any risk of danger.

Refer to the guarantee enclosed.

o If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similary qualified persons in order
to avoid a hazard.

« Do not let the cord hang over the edge of
the worktop or come into contact with hot
surfaces.

Do not place on or near a gas burner, electric
ring/hob, or near a heated oven.

« Do not cover this appliance while in use.

Avoid  humid
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eBread can burn, therefore the
appliancemust not be used near or below
curtains and other combustible materials
such as curtains, drapes or wood (shelving,
cupboards...) it should be attended when
inuse.

e Do not put paper towels, cardboard or
plastic in, on or under the toaster.

o If flames were to arise from parts of the
toaster, never attempt to extinguish them
with water. Unplug the appliance and
smother the flames with a damp cloth.

« Do not attempt to dislodge food once the
toasting cycle is engaged.

« Do not use this appliance as a source of
heating or drying.

« Do not use the toaster for cooking, grilling
or defrosting frozen food other than bread
products.

« Do not use the appliance to toast bread and
warm croissants (or similar products) at the
same time (depending on model).

e The metal frame can become very hot. Do
not touch it! Use an oven glove or tongs
(depending on model).

« Do not use any abrasive cleaning agents (no
soda-based scouring products, no scouring
pads...), no metallic utensils, metal scouring
pads etc.

« For appliances with a metallic finish: Do not
use any cleaning products designed for
metals: use a soft cloth with a window or
glass cleaner.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

EEEE Environment protection first !

® Your appliance contains  valuable
materials which can be recovered or
recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection
point.
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Bahasa Melayu

ARAHAN KESELAMATAN

PERLINDUNGAN PENTING:

o Peralatan ini bukan untuk dikendalikan oleh
menggunakan penentu masa luaran atau sistem
kawalan jauh berasingan.

e Untuk keselamatan anda, peralatan ini
mematuhi standard-standard dan peraturan-
peraturan berkaitan (Arahan mengenai voltan
rendah, keserasian elektromagnetik, bahan-
bahan yang bersentuhan dengan barang
makanan, persekitaran, dsb.)

* Mengikut notis CSC bertarikh 12/2/04, produk
ini menampilkan rekaan mekanikal yang
membolehkan mekanisma pelentingan roti
dipisahkan daripada unsure pemotongan
kuasa elektrik.

o Pastikan voltan bekalan elektrik sepadan dengan
voltan yang ditunjukkan pada peralatan (arus ac
sahaja).

o Memandangkan  banyak standard yang
berkuatkuasa, jika pembakar roti ini digunakan
di negara lain dan bukannya negara di mana
ianya dibeli, pastikannya diperiksa oleh pusat
perkhidmatan yang diluluskan (lihat lampiran
selepas maklumat perkhidmatan jualan).

e Pastikan  bahawa  pemasangan  elektrik
mencukupi untuk membekalkan tenaga elektrik
yang diperlukan oleh peralatan ini.

o Sentiasa masukkan palam pembakar roti ke
soket terbumi.

« Gunakan wayar sambungan yang berada dalam
keadaan baik, dengan penyambung terbumi,
dan dengan rating minimum 10A.

&- Peralatan ini untuk digunakan di rumah

sahaja. Ia bukan untuk digunakan dalam
penggunaan berikut, dan jaminan tidak akan
terpakai untuk:

- kawasan staf dapur di kedai, pejabat dan
persekitaran kerja yang lain;

-rumah ladang;

-oleh klien di hotel, motel dan jenis
persekitaran kediaman yang lain;

- jenis persekitaran penginapan dan sarapan.

UNTUK MENGHALANG
KEMALANGAN

Apabila menggunakan peralatan elektrik, langkah-
langkah keselamatan harus sentiasa diikuti:

BUAT:

e Baca dengan teliti dan ikut semua arahan
penggunaan.

« Pengawasan teliti diperlukan apabila pembakar
digunakan oleh atau berdekatan kanak-kanak

18
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atau orang kehilangan upaya tertentu yang tidak
biasa dengan arahan-arahan ini dan hanya patut
menggunakan pembakar roti ini di bawah
pengawasan orang dewasa  yang
bertanggungjawab.

o Pembakar roti mestilah sentiasa digunakan
dalam keadaan menegak, jangan sesekali secara
sisi atau menyenget ke depan atau ke belakang.

o Sebelum setiap penggunaan, pastikan
bahawa dulang serdak dipasang dengan betul.

o Selalu bersihkan serdak daripada dulang serdak.

o Tuil kawalan roti mestilah dalam kedudukan
“Atas” sebelum memasang palam atau
mencabut palam peralatan.

o Cabut palam peralatan jika ia menunjukkan
sebarang tanda keganjilan fungsi.

« Cabut palam daripada soket kuasa apabila tidak
digunakan semasa dan sebelum
membersihkannya. Biarkannya sejuk sebelum
dibersihkan atau disimpan.

« Untuk mencabut palam, cabut palam daripada
soket dinding (selepas selesai  kitaran
pembakaran roti).

o Jika roti tersekat di dalam lubang alur selepas
membakar roti dan unsur pemanas tidak
terpadam, cabut palam dengan segera dan
tunggu sehingga peralatan menyejuk sebelum
cuba untuk mengeluarkan roti.

eRoti boleh terbakar; Oleh itu jangan
menggunakan peralatan ini berdekatan apa-apa
bahan yang mudah terbakar seperti langsir, di
bawah rak atau di bawah dinding almari.

« Gunakan di atas permukaan kerja yang rata,
stabil dan kalis haba, jauh daripada apa-apa
sentuhan air dan  jangan  sesekali
menggunakannya di bawah ruang kecil dapur
bina dalam.

JANGAN:

« Jangan biarkan pembakar roti berfungsi tanpa
pengawasan, terutama sekali ketika membakar
roti buat pertama kali atau apabila seting telah
diubah.

o Jangan simpan kord atau palam di antara lubang
alur pada peralatan.

« Jangan mencabut peralatan dengan menarik
kord.

eJangan mengalihkan  atau
peralatan semasa penggunaan.

mengangkat

/\¢ Peralatan ini bukan untuk digunakan oleh

orang (termasuk kanak-kanak) yang
mempunyai kekurangan keupayaan fizikal,
deria dan mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali mereka telah

e
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diberikan pengawasan atau arahan berkenaan
penggunaan peralatan oleh orang yang
bertanggungjawab ke atas keselamatan
mereka.

o Kanak-kanak mesti diawasi bagi memastikan
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 Jangan letakkannya di atas atau berdekatan
dengan penunu gas, gegelung/ tungku elektrik,
atau berdekatan ketuhar yang panas.

« Jangan tutup peralatan ini dengan kain semasa
ia sedang digunakan.

bahawa mereka tidak bermain dengan &- Roti boleh terbakar, oleh itu peralatan tidak

peralatan.

« Jangan biarkan peralatan di tempat yang boleh
dicapai oleh kanak-kanak.

¢ Jangan gunakannya di luar rumah. Elakkan
persekitaran yang lembap.

e Jangan gunakan peralatan untuk sebarang
penggunaan lain selain daripada penggunaan
yang telah dikhususkan untuknya sewaktu ia
direka.

o Jangan sentuh bahagian logam atau permukaan
panas peralatan sewaktu ianya sedang
berfungsi.

» Makanan yang terlebih saiz, bungkusan kerajang
logam, atau perkakas dapur (sudu, pisau dsb.)
tidak harus dimasukkan ke dalam pembakar roti
kerana ia boleh menyebabkan kejutan elektrik
atau kebakaran.

« Jangan menggunakan pemasangan aksesori
yang tidak disyorkan oleh pengilang kerana ini
mungkin merbahaya.

¢ Untuk melindungi diri anda daripada kejutan
elektrik, jangan rendam kord, palam atau
peralatan di dalam air atau cecair lain.

« Jangan letakkan sebarang jenis roti bergula di
dalam pembakar roti atau apa-apa saja yang
mungkin mencair atau menitis ke dalam
pembakar roti, jangan bakar kepingan kecil roti
atau kruton kerana ini mungkin menyebabkan
kerosakan kepada pembakar roti atau risiko
kebakaran.

&- Jangan cuba untuk membakar kepingan roti
yang amat tebal yang mungkin akan tersekat
di dalam lubang alur pembakar roti.

« Jangan gunakan peralatan ini jika:

- ia mempunyai kord yang rosak.

- peralatan tersebut telah jatuh dan mempunyai
kerosakan yang jelas atau tidak berfungsi
dengan betul.

Dalam mana-mana keadaan ini, peralatan mesti

dihantar ke pusat perkhidmatan selepas-jualan

tempatan anda yang diluluskan untuk
mengelakkan sebarang risiko bahaya. Rujuk kepada
jaminan yang dilampirkan.

« Jika kord bekalan kuasa rosak, ia mesti digantikan
oleh pengilang, ejen perkhidmatannya atau
orang lain yang mempunyai kelayakan yang
sama bagi mengelakkan bahaya.

eJangan biarkan kord tergantung di sisi
permukaan kerja atau bersentuhan dengan
permukaan yang panas.

harus digunakan berdekatan dengan atau di
bawah langsir dan bahan-bahan mudah
terbakar lain seperti tirai atau kayu (rak,
almari...). Ia patut diawasi semasa digunakan.

¢ Jangan meletakkan kertas tisu, kadbod atau
plastik di dalam, di atas atau di bawah pembakar
roti.

e Jika api menyala daripada mana-mana
bahagian pembakar roti, jangan sesekali cuba
untuk memadamkannya dengan air. Cabut
palam peralatan dan padamkan api dengan
kain lembap.

 Jangan cuba untuk mencungkil makanan keluar
sebaik saja kitaran pembakaran bermula.

« Jangan gunakan peralatan ini sebagai sumber
pemanasan atau pengeringan.

« Jangan gunakan pembakar roti untuk memasak,
memanggang atau mencairkan makanan beku
selain daripada produk roti.

eJangan menggunakan peralatan  untuk
membakar roti dan croissant panas (atau produk
serupa) pada masa yang sama (bergantung
pada model).

 Kerangka logam boleh menjadi amat panas.
Jangan menyentuhnya! Gunakan sarung tangan
ketuhar atau penyepit (bergantung pada model).

« Jangan gunakan sebarang agen pencuci yang
mengakis (tiada produk penyental berasas soda,
tiada pad penyental..), tiada perkakas dapur
logam, pad penyental logam dsb.

o Untuk peralatan dengan kemasan logam:
Jangan menggunakan sebarang produk pencuci
yang direka untuk logam: gunakan kain lembut
dengan pencuci tingkap atau kaca.

SIMPAN ARAHAN-ARAHAN INIS

X

mmmm  Perlindungan alam sekitar yang
utamal
@® Peralatan anda mengandungi bahan-bahan
berharga yang boleh ditebus semula atau
dikitar semula.
2 Tinggalkannya di pusat pengumpulan bahan
buangan sivik tempatan.
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

@

=/

CIJA

S5 9 rue Puvis de Chavannes 1an
ALGERIA Saint Euquene 1 year (0)41 28 18 53
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3° 2 af
ARGENTINA C1425DTK oS 0800-122-2732
Capital Federal years
Buenos Aires
DR "Ipmuyguu UBR",
Zﬁﬁgﬁgb 125171, Unulpfw, LEuhlqpunub 22”““1‘11 (010) 55-76-07
hugninh, 16A, phir.3 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
PO Box 7535,
AUSTRALIA Silverwater 1 year 02 97487944
NSW 2128
SEB OSTERREICH HmbH
& Campus 21 - Businesspark Wien
OSTERREICH Sid 2Jahre |01 866 70 299 00
Liebermannstr. A02 702 years
2345 Brunn am Gebirge
GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGé%lLJGEIUBMELGIE 25 avenue de I'Espérance - ZI 22 ans 070 23 31 59
6220 Fleurus years
3AO «[I'pynna CEB-BocTok»,
BENAPYCH 125171, Mockea, Nleunrpanckoe | 2 [0A2 017 2239290
wocce, A. 16A, ctp. 3 2 years
SEB Développement _linii
BOSNAII Predstavnistvo u BiH 2 godine Infgt:glglgaé:a
HERCEGOVINA Vrazova 8/l 2 years 033 551 220
71000 Sarajevo 55
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL DOMESTICOS LTDA 1 ano
BRAZIL Rua Venancio Aires, 433/437/447, 1 year 0800-119933
Pompéia, Sdo Paulo/SP
IPYM CEB EbIITAPVISt EOOL
B;T}l(r;ﬁ:r)\ﬂ Yn. Bopoeo 52T, eT. 1, odmc 1, Z;OAMHM 0700 10 330
1680 Codpust years
GROUPE SEB CANADA
345 Passmore Avenue 1an
CANADA Toronto, ON 1 year 800-418-3325
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial > af
CHILE Ltda Av. Providencia, 2331, 5 anos 12300 209207
piso 5, oficina 501 Santiago years
GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1 2 afos
COLOMBIA Via Zipaquira 2 years 18000919288

Cajica Cundinamarca

e
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SEB Developpement S.A.S.

wocceci,16A, 3 yii

HEXCA)I-\I?IKA Vodnjanska 26 22god|ne 0130 15 294
10000 Zagreb years
= A GROUPE SEB CR spol. s T .0.
CE:EIE((?H EEEJJBBI_IréK Jankovcova 1569/2¢ g roky 731010 111
170 00 Praha 7 years
GROUPE SEB NORDIC AS .
DANMARK Tempovej 27 o 44 663 155
2750 Ballerup years
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH /
DEUTSCHLAND KRUPS GmbH 2Jahre | 0212 387 400
Herrnrainweg 5 years
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
E';Egﬂt\ ul. Bukowiriska 22b 22aastat 5800 3777
02-703 Warszawa years
Groupe SEB Finland
Suom Kutojantie 7 2Vuotia | 09 622 94 20
02630 Espoo years
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur Tefal 1an
Guadeloupe, Martinique, P 15 1 year 0974 50 47 74
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
AAAAA SEB GROUPE EAAAAOZ ALE. .
ReecE 080 Kapaiepatou 7 2 xpova 2106371251
TK. 145 64 N. Knoioia years
SEB ASIA Ltd.
5&% Room 903, 9/F, South Block,
7 Skyway House
=
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, | | Y8ar 852 8130 8998
Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE 26v 06 1 801 8434
HUNGARY Tavir6 kéz 4 2040 Budabrs 2 years
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8t | 4 year | +62 21 5793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
ITALIA Via Montefeltro, 4 2 anni 199207354
ITALY 20156 Milano 2 years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1 year 0570-077772
Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022
XKAK «pynna CEB- Boctok»
KA3AKCTAH 2 XbIn
KAZAKHSTAN 125171, Mackey, JleHnHrpaackoe 2 years 727 378 39 39
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(#)2E M= 2ot
MEA ZET MBS 88 MBI
B =0] = - 1year 1588-1588
KOREA 35
110-790
GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0. .
LC\W# ul. Bukowiriska 22b 5 gadi 6 716 2007
02-703 Warszawa years
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. .
LI'TE'TJL;\‘,:Q ul. Bukowiriska 22b 2 metai 6 470 8888
L 02-703 Warszawa 2 years
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 00327023 3159
6220 Fleurus years
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., 210
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria SOl | (0)2 20 50 022
rPYN CEB BbrAPWS AOOEN years
Yn. Boposo 52T, cn. 1, odmc 1,
1680 Codpusi, Bbnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN.
BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown
MALAYSIA 2, 1 year 65 6550 8900
No. 2, Jalan SS21/37, Damansara
Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE
C.V. Goldsmith 38 Desp. 401, Col. 1 afio
MEXICO Polanco
Delegacisn Miguel Hildalgo 1 year (01800) 112 8325
11 560 México D.F.
TOB «['pyn CEB Ykpaina» 2 ani
MOLDOVA 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 2 (22) 929249
3 nosepx, Kuis, YkpaiHa years
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
#EE‘EEL'IANB Generatorstraat 6 221aar 0318 58 24 24
e Netherlands 3903 LJ Veenendaal years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
Unit E, Building 3, 195 Main
NEW ZEALAND s 1 year 0800 700 711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS
o Tempove; 27 o 815 09 567
2750 Ballerup  DANMARK years
Groupe SEB Peru 1 afio
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 441 4455
San Isidro - Lima — Peru 1 year
o | O EER er | 2w | SOI0ET
02-703 Warszawa 2 years lokalne

e
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GROUPE SEB IBERICA SA

Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada & Rua 3 2 years 808 284 735
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF Unit B3 Aerodrome Business Park,
IRELAND College Road, Rathcoole, Co. 1 year 01 677 4003
Dublin
] GROUPE SEB ROMANIA .
ROOMANIA Str. Daniel Constantin nr. 8 2 ani 021316 87 84
ROMANIA 010632 Bucuresti 2 years
3AO «pynna CEB-BocTok»,
P}?ucsg”\ﬂ 125171, Mockea, JleHnHrpaackoe g rona 495213 32 30
wocce, A. 16A, ctp. 3 years
SEB Developpement .
SRBIIA Porda Stanojevica 11b 2godine | 060 0 732 000
11070 Novi Beograd years
GROUPE SEB SINGAPORE Pty
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin,  #04-01/02 L&Y | 1 year 65 6550 8900
Building
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s
SLOVENSKO ro. 2 roky
SLOVAKIA Rybni¢na 40 2 years 233 595 224
831 06 Bratislava
SEBd.o.0 .
SIS_I?gIEE':lIIiA Gregorgiteva ulica 6 2 leti 02 234 94 90
2000 MARIBOR 2 years
~ GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA C/ Almogavers, 119-123, Complejo 2 afios
SPAIN Ecourban 2 years 902 3124 00
08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE GROUP SEB NORDIC 2ar
SWEDEN Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands 2 years 08 594 213 30
Vasby
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2ans
AN Thurgauersirasse 105 2Jarhre | 04483718 40
8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd. Taiwan Branch
4F., No. 37 Dexing W. Rd.,
TAIWAN Shilin Dist., Taipei City 11158, 1 year 886-2-2833 3716
Taiwan (R.0.C.)
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor,
n°® 14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 2 years 662 351 8911
Bangkapi, Huaykwang, = Bangkok,
0320
. GROUPE SEB ISTANBUL AS
TURKIYE Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. 2YIL
TURKEY Meydan Sok. 2 years 216 444 40 50
No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
U.S.A. 2121 Eden Road 1 year 800-395-8325

Millville, NJ 08332
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TOB «[pyn CEB Ykpaina»

Tan Binh Dist, HCM city,
Vietnam

mgi‘m: 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, | 2 POKA 044 492 06 59
3 nosepx, Kuis, YkpaiHa 2 years
GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
UNITED KINGDOM Riverside Walk 1 year 0845 602 1454
Windsor
Berkshire,SL4 1NA
GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro 2 afios
VENEZUELA Letonia, Torr%lfl;laisgank, Piso 15, 2 years 0800-7268724
Urb. La Castellana, Caracas
Vietnam Fan Joint Stock Company 84-8 38644037
. +84-
VIETNAM 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, 1 year

+84-8 38645830
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INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: . .............. ... ... ..., / Date d'achat / Fecha de compra / Data da
compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkopsdatum / Kjepsdato /
Ostopdivd / Data zakupu / Data vanzarii / [sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpdrarii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma
tarihi / Jlata mpomaxu / Jlata Ha 3akymyBane / JlaTym Ha kymyBame / Carbuiran Mep3imi /
Huepopnvio ayopés /dw&wnph opp /Auiita / FEE BEA /AEA B/ U A/ 080 & /ri A s

Product reference: . ........coviiiuiiiiiinneneenenns / Référence du produit / Referencia
del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vésarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san phim/ Uriin kodu / Mozxens / Mozens / Mozen Ha ypena /
Mogzeni / Kodwdég mporévrog / Unnly / jundndusi /7SR /SR LI 7 LY RBS/AES/
JalSll miiall anja / Jsemne JalS aa e

Retailer name & address: ..........oiiiiiiet ittt / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e enderego do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn &
adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjén nimi ja
osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Miitija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu
/ Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra hang ban/ Satici firmanin ad1 ve
adresi / Ha3Banwue u agpec npozasua / Ha3sa i agpeca npoaasiys / Teproeku obexrt / Hasus i
azpeca Ha npozaBHuiaTa / CaTyIIBIHBIH aThl )K9HE MeKeH-kaiibl / Enovopia kot dievbuvon

kotaotparos / Twfwnnnh whjwinudp b hwugkl / faussieguaving/swita /58 BRI E 4 i
HE/ARFEIE DR AT, AEFT/Z vl 3] o] F3h F4n/ alsie 52550 &l pud 15/ s B 038 G gl

Distributor stamp . .. ......... .. ... ... ... .. / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Héndlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforséljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Elado neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / PeCat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cira hang ban dong dau/
Satic1 Firmanin Kasesi / Ileuats npozpasia / Ileuatka nponasust / [ledat Ha ThproBekust 00exT /
IMeuar Ha mponaBuuuarta / CarymbiHbiH Mepi / Zepayida katactpotog / dw&wnnnh Yuhpp /
asnlssiumasing/switde / HERAIEEND BRFEEE/ v 2] Q1) 2o Elhaid /5 803 A e
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